SERVED BY:

Parish Administrator Fr. bukasz Iwanczuk

Parish Trustees Zbigniew Surdyka

John Bonsiewich
Parish Secretary Natalia Juszczak
Organist Dawid Perkowski

MISSION STATEMENT

The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic
Church is to nurture our community in love and selfless
service to God and our neighbor under the protection of
Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin Mary and Holy
Father John Paul II recognizing the Eucharist as the
source of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP

To be considered an active member of Sts. Cyril and
Methodius Parish, every family and single adult must be
registered at the Parish. Only this way the Parish can
issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or
sponsor. If you would like to become a member of this
Church, request the form, fill it out and bring it or mail it
to the Parish Office, or place it in the collection basket.

August 18, 2024

SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH

215 Hill Street, Boonton, NJ 07005

Email: steyrilboonton@yahoo.com
Website: www.stscm.org

Facebook:
https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius

Phone: 973-334-0139
Office hours: Wednesdays & Fridays 3:30 pm-6:30 pm

In emergency at any time: 973-525-5955

MASS SCHEDULE
Saturday 5:00 pm (ENG)

Sunday 9:00 am (ENG), 10:30 am (POL)
Monday 9:00 am (POL)
Wednesday - Friday 6:30pm (POL)

Holy Days As Announced
CONFESSION

Saturday 4:30 pm - 4:50 pm
First Friday of the Month 5:30 pm
NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL
HELP

Wednesday - after Mass
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
Thursday 5:30 pm
CHAPLET OF DIVINE MERCY
Fridays 6:15

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one
pre-Baptism class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the
Baptism. Godparents must be confirmed Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an
appointment to meet with the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it
officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).
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- Mass Intentions
|
i for the Week

Saturday / Sobota - August 17, 2024

5:00 pm + Jarrod Nelson

Sunday / Niedziela - August 18, 2024

9:00 am

10:30 am O Boze btogostawienstwo, zdrowie oraz

opieke Matki Bozej dla Jakuba Bireckiego z
okazji urodzin

Monday / Poniedzialek - August 19, 2024
9:00 am

Wednesday / Sroda - August 21, 2024
6:30 pm

Thursday / Czwartek - August 22, 2024
6:30 pm + Lidia Kawecka

Friday / Piatek - August 23, 2024
6:30 pm + Stanistawa i Wiadystaw Bak

Saturday / Sobota - August 24, 2024

5:00 pm

Sunday / Niedziela - August 25, 2024

9:00 am

10:30 am + Damian Orlik i zmartych z rodziny

“STPRAY

FOR THE SICK

PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA
CHORYCH:

Patrick Glennon

Teresa Kobylinska

Jerzy Tupaczewski
Joseph Carnogursky

Grzegorz Michalski

Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar
Higa
Fr. Lukasz’s Mother
Frank Barlak

CALENDAR / KALENDARZ:

Sat., 4:30 pm | Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Aug 17 | 5:00 pm | Vigil Mass (ENG)

Sun., 9:00 am | Mass (ENG)
Aug 18 | 10:30 am | Mass (POL)

Mon., 9:00 am | Mass (POL)

Aug 19

Tue., NO MASS

Aug 20

Wed., 6:30 pm | Mass (POL)

Aug 21 Novena to Our Lady of Perpetual Help /
Nowenna do Matki Bozej Nicustajacej Pomocy
(POL)

Thu., 12:00 pm | Mass (ENG)
Aug 22 | 5:30 pm | Adoracja Najswigtszego Sakramentu
6:30 pm | Mass (POL)

Fri., 6:00 pm | Nabozenstwo do Mitosierdzia Bozego
Aug 23 | 6:30 pm | Mass (POL)

Sat., 4:30 pm | Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Aug 23 | 5:00 pm | Vigil Mass (ENG)

Sun., 9:00 am | Mass (ENG)
Aug 24 | 10:30 am | Mass (POL)

SECOND COLLECTION THIS WEEK
Second collection this week, August 18 th, is for
church renovation.

DRUGA TACAW TYM TYGODNIU

Druga taca w tym tygodniu, 18 sierpniaq, jest
przeznaczona na remont kosciota.

We would like to express our sincere gratitude
for all the donations made to our church!

The total collection last week - $3,548

The first collection - $2,518

The second collection (Diocesan Assessment) -
$921

Sktadamy  serdeczne  podziekowania  za
wszelkie ofiary ztozone w minionym tygodniu
na rzecz naszej swigtyni!

Kolekta w zesztym tygodniu - $3,548
Pierwsza taca - $2,518

Druga taca (Diocesan Assessment) - $921




Novena to Our Lady of Perpetual Help is
celebrated every Wednesday after the evening
Mass. We encourage you to participate in the
novena and to write requests and thanks to Our
Lady, which will be read during the novena.
Requests of thanks can be placed in the basket
with the offering or brought to the sacristy.

Zapraszamy na Nowenne do Matki BozZej
Nieustajgcej Pomocy w kazdq srode po wieczornej
Mszy S$w. Zachecamy do wypisywania présb i
podziekowan do Matki Bozej, ktore bedq czytane
podczas nowenny. Prosby podziekowania mozZna
wrzucac¢ do skrzynki na ofiary z tytu kosciota lub
przyniesé do zakrystii.
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Exposition of the Blessed Sacrament in our church
is every Thursday at 5:30. We cordially encourage
you to adore the Lord Jesus, who is waiting for us
with many graces that he wants to give us. There
is an opportunity to confess during adoration.

Wystawienie Najswietszego Sakramentu w naszym
kosciele w kazdy czwartek od godz. 5:30. Serdecznie
zachecamy do adorowania Pana Jezusa, ktory czeka
na nas z wieloma taskami, ktorymi chce nas
obdarowywad. Podczas adoracji jest okazja do
spowiedzi.
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We invite you for Divine Mercy Novena in our church every Friday
at 6:00 pm.

Nabozeristwo do Mitosierdzia BoZego w naszym kosciele w
kazdy pigtek o godz 6:00 pm Serdecznie zapraszamy.

We ask all members of the Living Rosary
to check and make sure which mysteries
of the rosary they will meditate on in
August. The schedule for the month of
August is posted in the church

showcases.

Wszystkich cztonkéw Zywego Rézarnca prosimy o
Sprawdzenie i upewnienie sie, ktora tajemnice rézarnca
bedg rozwazac w miesigcu sierpniu. Rozpiska na miesigc
Sierpienr wywieszona jest w gablotach koSciofta.
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Dear friends, we encourage you to order mass intentions.
They can be offered for the living (e.g. for God's blessing
on a name day, birthday, anniversary or asking for a
favor, such as a successful operation, for recovery, for
reconciliation in the family) and for the deceased. We
would like to remind you that the ordered Mass intention
does not oblige you to participate in a given Mass if it is
ordered on a weekday other than Sunday.

Every second Sunday of the month we celebrate
collective Mass where one priest celebrates one Holy
Mass, offering it.

Serdecznie zachecamy do zamawiania intencji
mszalnych. Mozna je ofiarowac w intencji Zywych (np. o
Boze bfogostawienstwo z okazji imienin, urodzin, jakiej$
rocznicy lub proszgc o jakgs$ taske, np. o szczesliwy
przebieg operacji, o powrdt do zdrowia, o pojednanie w
rodzinie) i zmartych. Przypominamy, Zze zamdéwiona
intencja mszalna nie zobowigzuje do uczestniczenia w
danej Mszy Sw. jesli jest zaméwiona w dniu tygodnia
poza niedzielg.

W kazdg drugg niedziele miesigca odprawiamy Msze
zbiorowe, to znaczy jeden kaptan odprawia jedng Msze
Sw., sktadajgc jg w kilku intencjach.
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We invite all the ladies of our parish to join the women's
bicycle pilgrimage to the American Jasna Géra on August
22-25. Information you can find on the church showcases
and in the sacristy.

Zapraszamy wszystkie panie naszej parafii do
przytaczenia sie do rowerowej pielgrzymki kobiet na
amerykanskg Jasng Goére w dniach 22-25 sierpnia,
ktora zatrzymuje sie po drodze na nocleg w naszej
parafii. Informacje mozna naby¢ na gablotach koSciofa
jak i w zakrystii.




THANK YOU!
DZIEKUJEMY!

We would like to sincerely thank Daniel,
our altar server, who has served at Mass in
our church for 11 years. Daniel is starting a

new chapter in his life as he begins his
studies in college.

First of all, we wish Daniel every success at
the university and the blessing of God's
protection of Our Lady - the Seat of
Wisdom.

Daniel, thank you for your service and help
in our church. We will all miss you very
much.

May God guide you and protect you.
Sincerely, God bless you.

Fr. tukasz, Nicolas, Logan, Tomek, Jakub
and the parishioners

Pragniemy serdecznie podziekowa¢c
Danielowi, naszemu ministrantowi, ktéry
przez 11 lat stuzyt do Mszy Sw. w naszym

kosciele. Daniel zaczyna nowy etap w
swoim zZyciu rozpoczynajgc nauke na
studiach.

Danielowi zyczymy przede wszystkim
samych sukcesoéw na uczelni,
btogostawienstwa Bozego opieki Matki
Bozej- Stolicy Mgdrosci.

Danielu, dziekujemy Ci za Twojg postuge i
pomoc w naszym kosciele. Bedzie nam
wszystkim Ciebie bardzo brakowac.

Niech Pan Bog Cie prowadZzi i strzeze.
Serdeczne Bog zapftac.

Ks. tukasz, Nicolas, Logan, Tomek, Jakub
oraz parafianie.
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A 9 Gospel Today
< K 1-]] S > Twentieth Sunday in Ordinary Time | John 6:51-58

In The Bread of Life Discourse Jesus continues to tell the people He is the living

bread sent from Heaven. The people are upset and confused about what Jesus is
telling them. Remember, this all took place before the Last Supper and creation of
the Eucharist.

©2024 Bon Venture Services, LLC

| am the Bread of Life.

JOHN 6:48

Write the letters not found within the
Eucharist in the space below.

Unscramble the letters and write the word in the
spaces below to complete what Jesus is telling us.

Whoever eats this

will live Torever.

JOHN 6:58

Do you think Jesus is talking about sandwich bread?
What bread is Jesus telling us to eat?



Are you 60 or older and having
Lﬁﬁcﬁﬁﬁgﬂ%E CODEY & MACKEY FUNERAL HOME|| “trouble with your memory?

“Family Owned and Operated” Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries || Joina memory research .el_;{’_"
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Act now to
help end hunger.

In the United States, one in
nine people face hunger.
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= Connect with a Dedicated and Engaged Audience F U L L_TI M E

= Build Trust and Credibility * Showcase Your Business

to Those Who Actively Support Local Businesses P RE ss Ro o M Ass I STAN T

* Benefit From Our Online Presence and Operate finishing equipment, prepare outgoing

Extend Your Reach Beyond the Church Walls shipments. Lifting required (up to 50 Ibs).
Contact our advertising team at 800-883-4343. Forklift experience a plus.

Don't miss this opportunity to become a valued partner in our community.

feedingamerica.org AMERICA

GREAT OPPORTUNITY
TO WORKIN YOUR
ROOFING « CHIMNEYS COMMUNITY! MIF/_:
MASONRY « GUTTERS We are located in Flanders, N erilre
We Find & Fix Leaks!  "€3100 OFF ' Please call 973-584-5699, x 37 || &8
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ROYAL PRO I Aﬂy ROOf Ch'mney, Gutter, : Donate Your Car Or
CONSTRUCTION  :Masonry Repair & SENIORS ; Other Vehicle To

Catholic Charities Paterson

Family Owned/Operated + Lic. #13VH0934200, Bonded & Insured * 20+ Yrs. CALL 1-855-670-GIVE (4483)

732-589-9967 Secruing AU of Vew Jersey

All + WATERPROOFING
THINGS BASEMEN * FINISHING
« FOUNDATION
PROBLEMS

* HUMIDITY &

MOLD CONTROL o ®
Quality Ist Basemen NEED A LAWYER?
- NASTY CRAWL - ol K1) U RE D ?

SPACES N Call For A Free hegal Consultation !

MARCJ,BRENNERE
WET BASEMENT? |& B

Contact us for a FREE ESTIMATE! e +PersonalInjury
«Workers' Compensation

8 6 6 5 8 8 8 3 1 7 “Ozfm;mw[ « Social Security Disability

[awmarchrennericomlmarc@lawmarcbrenner.com
BasementRepairNJ.com g
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